
Pro
Chapter 26

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

לֶג 1 ׀כַּשֶּׁ֤
如同–雪
H7950

יִץ בַּקַּ֗
–在–夏天中
H7019

וְכַמָּטָ֥ר
–和–如同–雨
H4306

בַּקָּצִ֑יר
–在–收割中

ן כֵּ֤
如此

לאֹ־
不
H3808

נָאוֶה֖
合宜–的
H5000

לִכְסִ֣יל
–向–愚昧人
H3684

כָּבֽוֹד׃
荣耀
H3519

夏天落雪，收割时下雨，都不相宜；愚昧人得尊荣也是如此。

כַּצִּפּ֣וֹר2
如同–鸟
H6833

לָנ֭וּד
–向–游荡
H5110

כַּדְּר֣וֹר
如同–燕子
H1866

לָע֑וּף
–向–飞

ן כֵּ֥
如此

לְלַ֥ת קִֽ
咒诅–的
H7045

נָּ֗ם חִ֝
无故
H2600

]לא[
不
H3808

)ל֣וֹ(
–向–他

א׃ ֹֽ תָב
来
H0935

麻雀往来，燕子翻飞；这样，无故的咒诅也必不临到。

שׁ֣וֹט3
鞭子
H7752

לַסּ֭וּס
–向–马

מֶתֶ֣ג
缰绳
H4964

לַחֲמ֑וֹר
–向–驴
H2543

בֶט וְשֵׁ֝֗
–和–杖
H7626

לְגֵו֣
–向–背–的

ים׃ כְּסִילִֽ
愚昧人们
H3684

鞭子是为打马，辔头是为勒驴；刑杖是为打愚昧人的背。

אַל־4
不要
H0408

עַן תַּ֣
你回答

כְּ֭סִיל
愚昧人
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
按照–他的愚妄
H0200

ן־ פֶּֽ
免得
H6435

תִּשְׁוֶה־
你等同

לּ֥וֹ
–向–他

גַם־
也
H1571

תָּה׃ אָֽ
你

不要照愚昧人的愚妄话回答他，恐怕你与他一样。

עֲנֵה5֣
回答

כְסִ֭יל
愚昧人
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
按照–他的愚妄
H0200

פֶּן־
免得
H6435

יִהְיֶה֖
他是
H1961

חָכָם֣
智慧人
H2450

בְּעֵינָֽיו׃
–在–他的眼中

要照愚昧人的愚妄话回答他，免得他自以为有智慧。

ה6 מְקַצֶּ֣
砍断
H7096

גְלַיִם רַ֭
脚–的
H7272

חָמָס֣
强暴
H2555

שֹׁתֶ֑ה
他喝
H8354

שֹׁלֵ֖חַ
送
H7971

ים דְּבָרִ֣
话语
H1697

בְּיַד־
–在–手中–的
H3027

יל׃ כְּסִֽ
愚栧人
H3684

藉愚昧人手寄信的，是砍断自己的脚，自受（原文是：喝）损害。

דַּלְי֣ו7ּ
悬垂
H1809

שֹׁקַ֭יִם
腿–的
H7785

חַ מִפִּסֵּ֑
–从–瘤子中
H6455

ל וּמָ֝שָׁ֗
–和–笴言
H4912

י בְּפִ֣
–在–口中–的
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
愚栧人们
H3684

瘸子的脚空存无用；箴言在愚昧人的口中也是如此。

כִּצְר֣וֹר8
如同–绑–的

אֶ֭בֶן
石头
H0068

בְּמַרְגֵּמָה֑
–在–弹弓中
H4773

כֵּן־
如此

ן נוֹתֵ֖
给
H5414

לִכְסִ֣יל
–向–愚栧人
H3684

כָּבֽוֹד׃
荣耀
H3519

将尊荣给愚昧人的，好像人把石子包在机弦里。

ח֭וֹח9ַ
荆棘
H2336

עָלָה֣
上来了
H5927

בְיַד־
–在–手中–的
H3027

שִׁכּ֑וֹר
醉汉
H7910

ל וּמָ֝שָׁ֗
–和–笴言
H4912

י בְּפִ֣
–在–口中–的
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
愚栧人们
H3684

箴言在愚昧人的口中，好像荆棘刺入醉汉的手。

https://biblehub.com/hebrew/7950.htm
https://biblehub.com/hebrew/7019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5000.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
https://biblehub.com/hebrew/1866.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7752.htm
https://biblehub.com/hebrew/4964.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/7096.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/1809.htm
https://biblehub.com/hebrew/7785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6455.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4773.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2336.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7910.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm


ב10 רַ֥
多–的

ל־ מְחֽוֹלֵֽ
伤害–的

ל כֹּ֑
一切
H3605

וְשֹׂכֵ֥ר
–和–雇用

יל סִ֗ כְּ֝
愚栧人
H3684

וְשֹׂכֵ֥ר
–和–雇用

ים׃ עֹבְרִֽ
过客们

雇愚昧人的，与雇过路人的，就像射伤众人的弓箭手。

כְּ֭כֶלֶב11
如同–狗
H3611

ב שָׁ֣
回转
H7725

עַל־
–在

קֵא֑וֹ
他的呕吐

יל סִ֗ כְּ֝
愚栧人
H3684

שׁוֹנֶה֥
重复

בְאִוַּלְתּֽוֹ׃
–在–他的愚妄中
H0200

愚昧人行愚妄事，行了又行，就如狗转过来吃它所吐的。

ית12ָ רָאִ֗
你看见了
H7200

אִי֭שׁ
人
H0376

חָכָם֣
智慧–的
H2450

בְּעֵינָי֑ו
–在–他的眼中

תִּקְוָה֖
盼望

לִכְסִ֣יל
–向–愚栧人
H3684

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–从–他

你见自以为有智慧的人吗？愚昧人比他更有指望。

אָמַר13֣
说了
H0559

עָצֵ֭ל
懒惰人
H6102

חַל שַׁ֣
罻子
H7826

רֶךְ בַּדָּ֑
–在–道路中
H1870

י רִ֗ אֲ֝
罻子

ין בֵּ֣
–在–之间–的
H0996

הָרְחֹבֽוֹת׃
街道
H7339

懒惰人说：道上有猛狮，街上有壮狮。

הַ֭דֶּלֶת14
–那–门

תִּסּ֣וֹב
转动
H5437

עַל־
–在

צִירָ֑הּ
它的转轴

ל וְעָ֝צֵ֗
–和–懒惰人
H6102

עַל־
–在

מִטָּתֽוֹ׃
他的床
H4296

门在枢纽转动，懒惰人在床上也是如此。

מַ֤ן15 טָ֘
隐藏了
H2934

עָצֵל֣
懒惰人
H6102

יָד֭וֹ
他的手
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
–在–盘中
H6747

ה נִלְ֝אָ֗
他累了
H3811

הֲשִׁיבָ֥הּ לַֽ
–向–回来–它
H7725

אֶל־
–向
H0413

יו׃ פִּֽ
他的口
H6310

懒惰人放手在盘子里，就是向口撤回也以为劳乏。

חָכָם16֣
智慧–的
H2450

עָצֵל֣
懒惰人
H6102

בְּעֵינָי֑ו
–在–他的眼中

ה שִּׁבְעָ֗ מִ֝
–从–七个
H7651

יבֵי מְשִׁ֣
回答–的
H7725

עַם׃ טָֽ
道理
H2940

懒惰人看自己比七个善于应对的人更有智慧。

מַחֲזִ֥יק17
抓住
H2388

בְּאָזְנֵי־
–在–耳朵–的
H0241

כָלֶ֑ב
狗
H3611

עֹבֵ֥ר
过客

ר תְעַבֵּ֗ מִ֝
狂怒

עַל־
–在

יב רִ֥
争讼–的
H7379

א־ לֹּֽ
不
H3808

לֽוֹ׃
–向–他

过路被事激动，管理不干己的争竞，好像人揪住狗耳。

֭מִתְלַהְלֵה18ַּ כְּֽ
如同–疑狂–的

ה הַיֹּרֶ֥
–那–投

ים זִקִּ֗
火花

ים חִצִּ֥
箭
H2671

וֶת׃ וָמָֽ
–和–死亡
H4194

人欺凌邻舍，却说：我岂不是戏耍吗？他就像疯狂的人抛掷火把、利箭，与杀人的兵器（原文是死亡）。

ן־19 כֵּֽ
如此

אִי֭שׁ
人
H0376

ה רִמָּ֣
欺骗了

אֶת־
–
H0853

רֵעֵה֑וּ
他的邻舍
H7453

ר וְאָ֝מַ֗
–和–他说了
H0559

הֽ‍ֲלאֹ־
岂不
H3808

ק מְשַׂחֵ֥
玩笑
H7832

נִי׃ אָֽ
我
H0589

בְּאֶפֶ֣ס20
–在–缺乏

עֵצִ֭ים
柴火
H6086

תִּכְבֶּה־
熄灭了
H3518

אֵשׁ֑
火
H0784

ין וּבְאֵ֥
–和–在–Ā有
H0369

ן נִרְ֝גָּ֗
āĂă
H5372

ק יִשְׁתֹּ֥
Ąą
H8367

מָדֽוֹן׃
Ć争
H4066
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火缺了柴就必熄灭；无人ćĈ，争竞ĉĊċ。

פֶּחָם21֣
Č
H6352

לְגֶ֭חָלִים
–向–火Č
H1513

וְעֵצִ֣ים
–和–柴火
H6086

לְאֵשׁ֑
–向–火
H0784

ישׁ וְאִ֥
–和–人
H0376

]מדונים[
Ć争
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
Ć争
H4066

לְחַרְחַר־
–向–čĎ
H2787

יב׃ רִֽ
争讼
H7379

פ
—

好争竞的人ďĐ争đ，就如Ē火ēČ，火上ē柴一样。

דִּבְרֵ֣י22
话语–的
H1697

נִרְ֭גָּן
āĂă
H5372

ים תְלַהֲמִ֑ כְּמִֽ
如同–Ĕĕ
H3859

ם וְהֵ֝֗
–和–他们
H1992

יָרְד֥וּ
下Ė了
H3381

חַדְרֵי־
ėĘ–的
H2315

טֶן׃ בָֽ
ę
H0990

ćĈ人的言语，如同ĔĚ，ě入人的Ĝę。

סֶף23 כֶּ֣
ĝ子–的
H3701

סִי֭גִים
Ğğ
H5509

ה מְצֻפֶּ֣
被包Ġ–的
H6823

עַל־
–在

חָרֶ֑שׂ
ġĢ
H2789

יִם שְׂפָתַ֖
ģĤ–的
H8193

ים דֹּלְקִ֣
ĥĦ–的
H1814

וְלֶב־
–和–Ĝ–的

ע׃ רָֽ
ħ

火ĥ的ģ，Ĩħ的Ĝ，好像ĝĞ包的ġ器。

]בשפתו[24
–在–他的ģĤ中
H8193

שְׂפָתָיו( )בִּ֭
–在–他的ģĤ中
H8193

יִנָּכֵר֣
ĩĪ

שׂוֹנֵא֑
īħ–的
H8130

וּבְ֝קִרְבּ֗וֹ
–和–在–他的ėĜ中
H7130

ית יָשִׁ֥
他放Ĭ
H7896

ה׃ מִרְמָֽ
ĭĮ
H4820

įī人的，用ģİı，Ĝ里却藏ĲĭĮ；

י־25 כִּֽ
ĳ为

יְחַנֵּ֣ן
他ĴĵĶ

קוֹ֭לוֹ
他的ķĸ

אַל־
不要
H0408

אֲמֶן־ תַּֽ
你相信
H0539

בּ֑וֹ
–在–他中

י כִּ֤
ĳ为

בַע שֶׁ֖
七个
H7651

תּוֹעֵב֣וֹת
Ĺĺ
H8441

בְּלִבּֽוֹ׃
–在–他的Ĝ中

他用Ļ言ļ语，你不Ĺ信他，ĳ为他Ĝ中有七样Ĺĺħ的。

ה26 תִּכַּסֶּ֣
被Ľľ
H3680

שִׂנְ֭אָה
īħ
H8135

בְּמַשָּׁא֑וֹן
–在–欺骗中
H4860

תִּגָּלֶ֖ה
被Ŀŀ
H1540

רָעָת֣וֹ
他的ħ

ל׃ בְקָהָֽ
–在–Ł中
H6951

他ł用ĭĮĽŃ自己的įī，他的ńħ必在Ł中Ņŀ。

רֶה־27 כֹּֽ
ņŇ

שַּׁחַ֭ת
ň–的
H7845

הּ בָּ֣
–在–它中

ל יִפֹּ֑
他ŉ落
H5307

וְגֹ֥לֵ֥ל
–和–Ŋ动
H1556

בֶן אֶ֝
石头
H0068

אֵלָ֥יו
–向–他
H0413

תָּשֽׁוּב׃
它回来
H7725

ņŋň的，自己必Ō在ō中；Ŋ石头的，石头必ŎŊ在他ŏ上。

שׁוֹן־28 לְֽ
Ĉ头–的
H3956

שֶׁקֶ֭ר
Ő言
H8267

יִשְׂנָא֣
īħ
H8130

יו דַכָּ֑
它的被ő伤ă
H1790

וּפֶ֥ה
–和–口
H6310

ק לָ֗ חָ֝
Œœ–的
H2509

ה יַעֲשֶׂ֥
Ŕŕ

ה׃ מִדְחֶֽ
Ŗŗ
H4072

ŘŐ的Ĉī他所ő伤的人；řŚ的口śŗ人的事。
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